
TRADUZIONE INGLESE
Accreditamento degli Operatori Individuali 
(Assistenti Familiari/Badanti)
l.r. 82/2009 e ss.mm.ii.

Accreditation of single Operators (Family Assistants 
/ Nannies)
l.r. 82/2009 and subsequent amendments

Quando When?
L'accreditamento è obbligatorio quando la 
famiglia riceve un contributo pubblico

Accreditation is mandatory when the family 
receives a public grant

A chi, come How
L'operatore individuale presenta l'istanza di 
accreditamento al Comune dove è domiciliato 
esclusivamente per via telematica all'indirizzo 
http://www.suap.toscana.it/star

Occorre essere in possesso di CNS o CIE o SPID e 
certificato di firma digitale

L'operatore individuale può delegare o avvalersi 
della procura speciale per la compilazione e/o 
trasmissione dell'istanza

The single operator provides the application for 
accreditation to the Municipality where he/she is 
based, by electronic means at the address 
http://www.suap.toscana.it/star

It is necessary to have a CNS or CIE or SPID and a 
digital signature certificate

The individual operator can delegate or make use 
of the “Special power of Attorney” for the 
compilation and / or transmission of the 
application

Cosa è richiesto Requirements
L'operatore individuale deve essere in possesso di 
almeno uno dei seguenti requisiti:

- rapporto di lavoro in corso in campo assistenziale 
comprovato dall'iscrizione all'INPS
- aver maturato una esperienza professionale in 
campo assistenziale di almeno 3 mesi comprovata 
dall'iscrizione all'INPS
- attestato di formazione in campo assistenziale

Pagamento oneri per la trasmissione dell'istanza

The single operator must have at least one of the 
following requirements:

- employment relationship in progress in the 
assistance field, proven by registration with INPS
- have gained a professional experience in the field 
of assistance of at least 3 months proven by 
registration with INPS
- certificate of training in the assistance field

Payment of charges for the transmission of the 
application

Validità Validity
L'accreditamento è valido su tutto il territorio 
regionale e non ha scadenza.

Accreditation is valid throughout the regional area 
and does not expire

Novità
Possibile inserimento dei dati di contatto 
(e-mail/numero telefonico) negli elenchi finalizzati 
all’incrocio D/O lavoro

News
Possible inclusion of contact details (email/phone 
number) in lists aimed at matching job supply and 
demand.


